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si cultural. In Ardeal taranul e mai deprins sa mearga la medic decat
in Tara veche. Pentru Ardelean medicul e deci o persoana cunoscuta
si de aceea cere articolul : and duc la doctoru e construit ca and duc la
episcopul, la prefectul, la popa, etc.

Pentru ca sa obtina pluralul, anchetatorul a intrebat : # Daca
sant mai multi in targ (oras), cum le spui ? #. Raspunsul obisnuit a fost
doctori (cu i afonizat) sau doi doctori (cu i afonizat). Chiar cand s'a
raspuns la singular cu la doctoru, raspunsul pentru plural a fost :
doctori (cu i afonizat), de ex. in punctele II, 35, 49, 112, 118, 136,
138, 148, 150, 158, 160, 164, 190, 231, 290, 308, 381, 445, 451, 467,
647, 658, deci in toate provinciile. Era si firesc sa se dea acest raspuns,
pentruca din momentul cand exists mai multi medici, nu mai e vorba
de o persoana cunoscuta de toata lumea, care cere articolul hotarit
(chiar dupa prepozitii).

Dar unele subiecte au raspuns si in mod mecanic si daca la sin-
gular au zis la doctoru, au zis si la plural doctori. Acesta e cazul in
punctele 8o, I70, 174. Credem deci ca anchetatorul nu trebue sä
scrie [pna] dupa aceste forme, caci de fapt avem plurale articulate.
Daca in punctul 289 se noteaza numai pluralul doctori [pna], se poate
ca el sa fi fost provocat tot de un singular la doctoru ramas neexprimat
(sau nenotat). Curioasa e numai notarea dela punctul 156: doctor,
la plural doctori [pna].

S. PUSCARIU

BULGARISME IN GRAIURILE CARPATO-RUSE ?

Volumul XXIX (1939) din publicatiile Facultatii de Filosofie a
Universitatii slovace din Bratislava (Spisy Filozofickej Fakulty slo-
venskey Univerzity v Bratislave) cuprinde niste Studii Carpatoruse
de V. P o g o r i e 1 o v, care trateaza intre altele despre niste pretinse
bulgarisme in dialectele carpatoruse (Bulgdrizmy v dialektoch Karpa-
toruskych ). Concluzia autorului e ca asemenea bulgarisme, care nu
se gasesc in alte dialecte # rusesti )), nu se pot explica decal ca impru-
muturi facute pe vremea cand neamuri bulgaresti ajungeau la Nord
pans la regiunea Tisei, marginindu-se cu se mintii carpatoruse.
Aceasta ar dovedi ca Carpato-Rusii au locuit pe locurile ocupate
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astazi, Inainte de venirea Ungurilor, fiindca tocmai invazia ungu-
reasca a fost cea care i-a Impins pe Bulgari spre Sud (p. 67).

Examinand mai de aproape cele cinci probe de « bulgarisme »

date de P., vedem ca eel putin patru din ele se pot explica si altfel
decat ca Imprumuturi dela Bulgari. inteadevar si formarea compara-
tivelor cu maj (maj dorohij), si exprimarea raportului de posesiune
prin pronumele personal (zona mi o nevasta-mi »), si Inlocuirea lui
kotryi o care » prin relativul sco « ce » si, in sfarsit elemente lexicale
ca brie, dojka, paziti, eitav fac parte din numeroasele influente roma-
nesti la Rutenii din Carpatii nordici.

S. PUSCARIU

CLINTI

Cu privire la originea cuvantului clinti gasim in DA observarea
urmatoare: « Verbul clinti are aparenta unui cuvant de origine slava,
care nu se poate atesta insa in limbile slave de azi. (Un *klentiti ar
putea fi rezultatul unei contaminari Intre klenuti «a misca, a agita »
si klatiti « a clati »; contaminarea s'a putut produce si pe teren ro-
manesc Intre cldti si sminti))). Cihac a pus cuvantul in legatura cu
cldti, fara de a putea adauga vreo explicare pentru forma lui deosebita,
iar Tiktin arata doara ca etimologia lui clinti este necunoscuta Inca.
A. Scriban (« Dictionaru Limbii romanesti, Iasi 1939) it crede « ruda
cu cletin, clatin si infl[uentat] de scrdntesc )).

Pe scrinti Tiktin 1-a pus in legatura cu p.-slay. krgtiti, trimitand
pentru comparatie si la sarb., n.-slov. (s)kretati, n.-slov. kretiti, rus.
kretatj, pol. skrqcid. Se vede ca." a fost influentat de Cihac, care a mai
avut ideea bizara de a-1 cuprinde pe cret, crunt si scrinti intr'o singura
familie. Printre formele slave citate de Cihac dam insa alaturea de
krgtiti sq 4 torqueri » si de p.-slay. krqtati e flectere », forma asupra
careia se cuvine ca atentiunea noastra sä se opreasca mai mult. I. A.
Candrea (Dict. enciclopedic ilustrat o Cartea Rom. ») Il deriva pe scrinti
dintr'un p.-slay. *sArettiti, iar A. Scriban din p.-slay. a krentati )),
alaturea de care pune forma o sarennanti sen [= cia]

o a rasuci », care se vede ca trebue sa-1 explice pe s- din scrinti.
Berneker da pentru cuvintele slave corespunzatoare lui krqtati

Intelesuri ca « von der Stelle bewegen, umwerfen, beriihren « wanke,
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